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VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Návrh na určenie zodpovednosti ministerstiev, ostatných ústredných orgánov štátnej správy a niektorých orgánov verejnej moci za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 28 /7 

Počet vyhodnotených pripomienok 28 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 17 /5 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /1 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 9 /1 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Dopravný úrad 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Konferencia biskupov Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 7 (0o,7z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
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5. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

11. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
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22. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (Úrad 

vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných orgánov 

štátnej správy) 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

24. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

25. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

26. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

27. Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Slovenská informačná služba 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 
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38. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

45. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

46. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 28 (21o,7z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
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Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

Dopravný 

úrad 

 

Pripomienka k prílohe I poradové číslo 190 a poradové číslo 191 Navrhujeme 

zvážiť vypustenie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/2225 z 23. 

decembra 2020 o spoločných pravidlách na zabezpečenie základnej leteckej 

prepojenosti po skončení prechodného obdobia stanoveného v Dohode o vystúpení 

Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z 

Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (celexové číslo 32020R2225) z 

prílohy I materiálu, pretože uvedené nariadenie sa v súlade s článkom 15 tohto 

nariadenia neuplatňuje. Navrhujeme zvážiť vypustenie nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2020/2226 z 23. decembra 2020 o určitých aspektoch 

bezpečnosti letectva vzhľadom na skončenie prechodného obdobia stanoveného v 

Dohode o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z 

Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (celexové číslo 

32020R2226) z prílohy I materiálu, pretože uvedené nariadenie sa v súlade s 

článkom 5 tohto nariadenia neuplatňuje. Uvedenú pripomienku považujeme za 

obyčajnú.  

O A 

Predmetné právne akty EÚ 

(32020R2225 a 32020R2226) 

vypustené v zmysle 

pripomienky.  

Dopravný 

úrad 

 

Pripomienka k prílohe I poradové číslo 264 Navrhujeme vypustiť Dopravný úrad 

ako gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni vo 

vzťahu k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/250 zo 16. februára 

2021, ktorým sa mení nariadenie Rady (EHS) č. 95/93, pokiaľ ide o dočasnú úľavu 

z uplatňovania pravidiel využívania prevádzkových intervalov na letiskách Únie v 

dôsledku krízy spôsobenej ochorením COVID-19 (celexové číslo 32021R0250). 

Odôvodnenie Do pôsobnosti Dopravného úradu nepatrí oblasť prideľovania 

prevádzkových intervalov na letiskách, ktorá je predmetom úpravy nariadenia 

O A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021R0250) vypustené v 

zmysle pripomienky.  
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(EHS) č. 95/93 v platnom znení. Uvedená oblasť je v súlade s ustanovením § 32 

ods. 7 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa ktorého v záujme 

plynulosti leteckej prevádzky alebo na základe iného verejného záujmu môže 

Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky rozhodnúť o zavedení 

koordinácie prideľovania časových intervalov na použitie letiska podľa osobitného 

predpisu a ako koordinátora na výkon koordinačnej činnosti prípadne určiť aj inú 

právnickú osobu alebo fyzickú osobu, ako je prevádzkovateľ letiska podľa 

osobitného predpisu, v kompetencii Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej 

republiky. Uvedenú pripomienku považujeme za obyčajnú.  

Dopravný 

úrad 

 

Pripomienka k prílohe I poradové číslo 443 Navrhujeme ako gestora zodpovedného 

za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni vo vzťahu k vykonávaciemu 

nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/665 z 22. apríla 2021, ktorým sa mení vykonávacie 

nariadenie (EÚ) 2017/373, pokiaľ ide o požiadavky na poskytovateľov manažmentu 

letovej prevádzky/leteckých navigačných služieb a na iné funkcie siete manažmentu 

letovej prevádzky vo vzdušnom priestore U-space určenom v riadenom vzdušnom 

priestore, (celexové číslo 32021R0665) doplniť Ministerstvo obrany Slovenskej 

republiky. Odôvodnenie Podľa odsekov 1 a 2 preambuly vykonávacieho nariadenia 

(EÚ) 2021/665 vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/373 sa stanovujú 

spoločné požiadavky na poskytovanie manažmentu letovej prevádzky a leteckých 

navigačných služieb a na ostatné funkcie siete manažmentu letovej prevádzky pre 

všeobecnú letovú prevádzku a dohľad nad nimi. Prijatím vykonávacieho nariadenia 

Komisie (EÚ) 2021/664 by sa mohol určiť vzdušný priestor U-space v rámci 

riadeného vzdušného priestoru, kde sa lietadlá s posádkou prevádzkujú popri 

bezpilotných lietadlách. S cieľom zaistiť bezpečnosť takejto prevádzky by sa 

vykonávacie nariadenie (EÚ) 2017/373 malo zmeniť tak, aby obsahovalo potrebné 

požiadavky na poskytovateľov letových prevádzkových služieb, pokiaľ ide o 

koordináciu s poskytovateľmi služieb U-space a prípadne s jednotnými 

O A 

Gestorstvo MO SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021R0665) doplnené v 

zmysle pripomienky.  
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poskytovateľmi spoločných informačných služieb. Všeobecnú letovú prevádzku 

európska legislatíva definuje ako všetky pohyby civilných lietadiel a štátnych 

lietadiel vykonávané v súlade s postupmi Medzinárodnej organizácie civilného 

letectva. Pôsobnosť Ministerstva obrany Slovenskej republiky v rámci systému 

spolupráce civilných a vojenských zložiek pri využívaní vzdušného priestoru 

Slovenskej republiky, pri vyčleňovaní vzdušného priestoru Slovenskej republiky 

výhradne pre lety štátnych lietadiel a pri zabezpečovaní letových prevádzkových 

služieb a riadení letov určených lietadiel upravuje ustanovenie § 4 zákona č. 

143/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov. Vzhľadom na vyššie uvedené 

navrhujeme spolu s Ministerstvom dopravy a výstavby Slovenskej republiky a 

Dopravným úradom ako gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na 

vnútroštátnej úrovni vo vzťahu k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/665 určiť aj 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky. Uvedenú pripomienku považujeme za 

obyčajnú.  

Dopravný 

úrad 

 

Pripomienka k prílohe I poradové číslo 444 Navrhujeme ako gestora zodpovedného 

za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni vo vzťahu k vykonávaciemu 

nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/666 z 22. apríla 2021, ktorým sa mení nariadenie 

(EÚ) č. 923/2012, pokiaľ ide o požiadavky na prevádzku letov s posádkou vo 

vzdušnom priestore U-space, (celexové číslo 32021R0666) doplniť Ministerstvo 

obrany Slovenskej republiky. Odôvodnenie Podľa odsekov 1 a 2 preambuly 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/666 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 

č. 923/2012 sa stanovujú spoločné pravidlá lietania a prevádzkové ustanovenia 

týkajúce sa služieb a postupov v letovej prevádzke platné pre všeobecnú letovú 

prevádzku. S cieľom umožniť, aby lietadlá s posádkou, ktorým nie je poskytovaná 

služba riadenia letovej prevádzky, mohli bezpečne lietať popri bezpilotných 

lietadlách vo vzdušnom priestore U-space, je dôležité, aby sa poloha lietadiel s 

posádkou oznámila poskytovateľom služieb U-space. To by sa malo dosiahnuť tak, 

že lietadlá s posádkou budú na seba elektronicky upozorňovať a účinne signalizovať 

O A 

Gestorstvo MO SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021R0666) doplnené v 

zmysle pripomienky.  
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svoju prítomnosť prostredníctvom prehľadových technológií. Všeobecnú letovú 

prevádzku európska legislatíva definuje ako všetky pohyby civilných lietadiel a 

štátnych lietadiel vykonávané v súlade s postupmi Medzinárodnej organizácie 

civilného letectva. Pôsobnosť Ministerstva obrany Slovenskej republiky v rámci 

systému spolupráce civilných a vojenských zložiek pri využívaní vzdušného 

priestoru Slovenskej republiky, pri vyčleňovaní vzdušného priestoru Slovenskej 

republiky výhradne pre lety štátnych lietadiel a pri zabezpečovaní letových 

prevádzkových služieb a riadení letov určených lietadiel upravuje ustanovenie § 4 

zákona č. 143/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov. Vzhľadom na vyššie 

uvedené navrhujeme spolu s Ministerstvom dopravy a výstavby Slovenskej 

republiky a Dopravným úradom ako gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie 

opatrení na vnútroštátnej úrovni vo vzťahu k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/666 určiť aj Ministerstvo obrany Slovenskej republiky. Uvedenú pripomienku 

považujeme za obyčajnú.  

KBS 

 

Vo vlastnom materiály na str. 1 navrhujeme preformulovať úvod tretieho odseku 

nasledovne: "Priamo aplikovateľné právne akty EÚ, ako sú nariadenia EÚ a 

rozhodnutia EÚ sa stávajú početnými nástrojmi regulácie právnych vzťahov v 

oblastiach, v ktorých Európska únia má právomoc prijímať legislatívu. Stáva sa, že 

obsah právneho aktu vo forme smernice sa prenáša do formy nariadenia. Je nutné, 

aby výber formy sekundárneho právneho aktu reflektovali kompetentné štátne 

orgány už pri jeho prijímaní v legislatívnom procese aby sa následne zabezpečila 

riadna implementácia týchto právnych aktov do vnútroštátneho práva." 

Odôvodnenie: Vlastný materiál nesprávne pomenúva "dôležitosť" nariadení v 

porovnaní so smernicami. Pri výbere formy právneho aktu sekundárneho práva EÚ 

nejde o "dôležitosť" ale o cieľ, ktorý sa má danou formou sekundárneho právneho 

aktu dosiahnuť. Ustanovenia zakladajúcich zmlúv v niektorých prípadoch explicitne 

stanovujú formu sekundárneho právneho aktu, teda nariadenia alebo smernice pre 

danú oblasť kompetencie. Ak takéto pravidlo nie je zakotvené v zakladajúcich 

O ČA 
Text upravený sčasti v zmysle 

pripomienky.  
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zmluvách, majú inštitúcie voľnú mieru úvahy avšak za súčasného dodržania 

princípu proporcionality zakotveného v čl. 5 ods. 4 Zmluvy o EÚ a aj v súlade s 

Protokolom o uplatňovaní zásad subsidiarity a proporcionality. Zároveň, prijímanie 

nariadení sa nedeje "na úkor" smerníc; daný jav sa deje len preto, že členské štáty 

nie dôsledne uplatňujú princíp štátnej suverenity a nedomáhajú sa korektného 

uplatňovania princípu subsidiarity a proporcionality, ako bolo uvedené vyššie. Teda, 

už pri prijímaní daného aktu v procese jeho legislatívnej prípravy musí daný štátny 

orgán predvídať, ako bude následne daný sekundárny akt implementovať s ohľadom 

na jeho formu a toto vo vzťahu k EÚ tlmočiť. Najmä brať do úvahy to, že smernica 

je minimálnym štandardom pre členské štáty, adresátom sú členské štáty (s 

výnimkou priameho účinku niektorých ustanovení smerníc) a teda konkrétna 

transponovaná legislatívna úprava viac reflektuje osobitosti ústavného a právneho 

systému štátu. Kým nariadenie dovoľuje len veľmi obmedzené možnosti odlišnej 

právnej úpravy vzhľadom na zákaz selektívnej aplikácie a zákaz transpozície. 

Poukazujeme na judikatúru Súdneho dvora EÚ, podľa ktorej odôvodnenie prijatia 

konkrétneho aktu vrátane odôvodnenia výberu jeho formy, ako aj obsahu ako aj 

právneho základu je nevyhnutnosťou, aby dotknuté osoby mohli poznať dôvody 

prijatého opatrenia a aby Súdny dvor mohol vykonať prípadnú kontrolu zverenú mu 

nad zmluvami.  

MDaVSR 

 

K prílohe I – nariadenia EÚ: body 190. (32020r2225) a 191. (32020r2226) žiadame 

vypustiť z tabuľky. Zdôvodnenie: Predmetné nariadenia sa neuplatňujú z dôvodu 

nadobudnutia platnosti dohody so Spojeným kráľovstvom.  

Z A 

Predmetné právne akty EÚ 

(32020R2225 a 32020R2226) 

vypustené v zmysle 

pripomienky.  

MDaVSR 

 

K prílohe I – nariadenia EÚ: v bode 130. (32020r2115) žiadame vypustiť Dopravný 

úrad zo stĺpca gestor. Zdôvodnenie: Predmetné nariadenie nie je v pôsobnosti 

Dopravného úradu, ale je v pôsobnosti ministerstva, ako vyplýva z vymedzenia 

oblastí pôsobnosti ministerstva a Dopravného úradu v zákone č. 143/1998 Z. z.  

Z A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32020R2115) vypustené v 

zmysle pripomienky.  
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MDaVSR 

 

K Prílohe I – nariadenia EÚ: v bode 2. (32020r1627) žiadame úplne vypustiť MDV 

SR zo stĺpca gestor. Zdôvodnenie: Predmetné nariadenie je v pôsobnosti 

Dopravného úradu a nie je v pôsobnosti ministerstva, ako vyplýva z vymedzenia 

oblastí pôsobnosti ministerstva a Dopravného úradu v zákone č. 213/2019 Z. z. o 

odplatách a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších zákonov. Vykonávacie nariadenie je priamo 

uplatniteľné a ministerstvo v tomto prípade neplní úlohu gestora v legislatívnej 

oblasti. 

Z N 

Na základe ďalších rokovaní 

bolo dohodnuté ponechanie 

gestorstva MDV SR z dôvodu, 

že predseda Dopravného úradu 

nemôže predkladať materiál na 

rokovanie vlády Slovenskej 

republiky a z tohto dôvodu 

predkladá materiál na 

rokovanie vlády minister 

dopravy a výstavby; MDV SR 

však nemá pôsobnosť vo 

vzťahu k systému výkonnosti a 

spoplatňovania leteckých 

navigačných služieb podľa 

nariadenia (EÚ) 2019/317 v 

platnom znení a z tohto 

dôvodu akékoľvek požiadavky 

vo vzťahu k tomuto systému 

musia byť spracované 

Dopravným úradom. 

MDaVSR 

 

K prílohe I – nariadenia EÚ: v bodoch 442. (32021r0664), 443. (32021r0665), 444. 

(32021r0666) žiadame doplniť za gestora aj Ministerstvo obrany SR. Zdôvodnenie: 

Predmetné nariadenia majú vplyv na stálu medzirezortnú komisiu, ako vyplýva z § 

4 ods.1 zákona č. 143/1998 Z. z.  

Z A 

Gestorstvo MO SR k 

predmetným právnym aktom 

EÚ (32021R0664, 

32021R0665, 32021R0666) 

doplnené v zmysle 

pripomienky.  

MDaVSR  

K prílohe I – nariadenia EÚ: v bodoch 103. (32020r2036), 144. (32020r2148), 172. 
Z ČA Na základe ďalších rokovaní 

bolo dohodnuté, že sa 
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(32020r2193), 230. (32021r0097), 451. (32021r0699) a 452. (32021r0700) žiadame 

vypustiť MDV SR zo stĺpca gestor. Zdôvodnenie: Predmetné nariadenia sú v 

pôsobnosti Dopravného úradu a nie sú v pôsobnosti ministerstva, ako vyplýva z 

vymedzenia oblastí pôsobnosti ministerstva a Dopravného úradu v zákone č. 

143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých 

predpisov v znení neskorších zákonov. Úloha ministerstva v legislatívnej oblasti 

môže byť označená v poznámke pod čiarou podľa doterajšej dohody s Úradom 

vlády SR.  

zachováva status quo a budú sa 

rešpektovať závery 

rozporového konania (z 30. 7. 

2020) k problematike 

gestorstva MDV SR k 

predmetným právnym aktom 

EÚ, ktoré aplikačne 

zabezpečuje Dopravný úrad. K 

uvedeniu gestorstva MDV SR 

sa doplní vysvetľujúca 

poznámka, ktorá úlohy MDV 

SR ako gestora explicitne 

pomenuje. Predmetné sa však 

netýka delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/2148, 

kde zostáva gestorstvo MDV 

SR zachované z dôvodu, aby 

do budúcnosti Slovenská 

republika nemala problém vo 

vzťahu k Európskej komisii, 

avšak MDV SR trvá na 

vyjadrení, že predmetný 

právne záväzný akt je plne v 

pôsobnosti Dopravného úradu, 

t. j. ministerstvo nemá 

pôsobnosť vo vzťahu k 

osvedčovaniu letísk 

spadajúcich do pôsobnosti 

práva EÚ a z tohto dôvodu 
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akékoľvek požiadavky vo 

vzťahu k tejto oblasti musia 

byť spracované Dopravným 

úradom. 

MDaVSR 

 

K prílohe II – rozhodnutia EÚ: v bode 88. (32021d0112) žiadame doplniť za gestora 

aj Dopravný úrad. Zdôvodnenie: Bezpečnosť civilného letectva je v pôsobnosti 

Dopravného úradu.  

Z A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021D0112) doplnené v 

zmysle pripomienky.  

MDaVSR 

 

K prílohe II – rozhodnutia EÚ: v bode 90. (32021d0121) žiadame doplniť za gestora 

aj Ministerstvo vnútra SR. Zdôvodnenie: Na základe zákona č. 171/1993 Z. z. je 

oblasť záznamov o cestujúcich (PNR) v pôsobnosti Ministerstva vnútra SR.  

Z A 

Gestorstvo MV SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021D0121) doplnené v 

zmysle pripomienky.  

MFSR 

 

K prílohe I. - nariadenia: 1. Pri poradovom čísle 46 (celexové číslo 32020R1749) 

navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort MF SR Odôvodnenie: V predmetných 

nariadeniach sa spomínajú colné záležitosti ako (dovoz, kontroly vývozov, colné 

sklady) a preto navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora. 2. Pri poradovom 

čísle 118 (celexové číslo 32020R2096) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort 

MF SR Odôvodnenie: V pôvodnom nariadení č. 1907/2006 sa spomína colný 

dohľad, colný sadzoník, dovoz a preto navrhujeme doplniť MF SR ako 

spolugestora. 3. Pri poradovom čísle 158 (celexové číslo 32020R2171) navrhujeme 

doplniť ako spolugestora rezort MF SR Odôvodnenie: V predmetných nariadeniach 

sa spomína dovoz, kontroly vývozu, colné sklady, Colný kódex Spoločenstva a 

preto navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora. 4. Pri poradovom čísle 202 

(celexové číslo 32021R0017) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort MF SR 

Odôvodnenie: V predmetných nariadeniach sa spomína vývoz liekov, dovoz 

veterinárnych liekov z tretích krajín a preto navrhujeme doplniť MF SR ako 

O A 

Gestorstvo MF SR k 

predmetným právnym aktom 

EÚ (32020R1749, 

32020R2096, 32020R2171, 

32021R0017, 32021R0577 a 

32021R0578) doplnené v 

zmysle pripomienky.  
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spolugestora. 5. Pri poradovom čísle 397 (celexové číslo 32021R0577) navrhujeme 

doplniť ako spolugestora rezort MF SR Odôvodnenie: V pôvodnom nariadení č. 

2019/6 sa spomína vývoz liekov, dovoz veterinárnych liekov z tretích krajín a preto 

navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora. 6. Pri poradovom čísle 398 (celexové 

číslo 32021R0578) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort MF SR 

Odôvodnenie: V pôvodnom nariadení č. 2019/6 sa spomína vývoz liekov, dovoz 

veterinárnych liekov z tretích krajín a preto navrhujeme doplniť MF SR ako 

spolugestora.  

MIRRI SR 

 

K Prílohe I. V poradovom čísle 109. navrhujeme ku gestorovi Vykonávacieho 

nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2043 z 11. decembra 2020, ktorým sa stanovuje 

výnimka z vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2017/39 pre školské roky 2019/2020 a 

2020/2021, pokiaľ ide o kontroly na mieste v priestoroch žiadateľov o pomoc alebo 

vzdelávacích zariadení na účely školského programu priradiť aj spolugestora 

MŠVVŠ SR. ODÔVODNENIE: Predmetné vykonávacie nariadenie upravuje aj 

oblasti školstva na základe čoho navrhujeme doplniť aj spolugestora MŠVVŠ SR. 

O N 

Uvedená pripomienka sa 

nejaví ako odôvodnená, keďže 

právne vzťahy v oblasti 

poskytovania pomoci Únie na 

dodávanie ovocia, zeleniny, 

banánov a mlieka vo 

vzdelávacích zariadeniach 

zabezpečuje MPRV SR 

prostredníctvom PPA (zákon 

č. 280/2017 Z. z. v znení 

neskorších predpisov). 

MIRRI SR 

 

K Prílohe I. V poradovom čísle 167. navrhujeme upraviť gestora na MZVEZ SR a 

spolugestorov MF SR a MIRRI SR k Nariadeniu Rady (EÚ, Euratom) 2020/2093 zo 

17. decembra 2020, ktorým sa stanovuje viacročný finančný rámec na roky 2021 až 

2027. ODÔVODNENIE: MZVEZ SR je gestorom Viacročného finančného rámca 

na národnej úrovni. 

O N 

Poradie gestorov nemá žiadny 

reálny dosah na povinnosť 

implementácie a aplikácie 

právnych aktov EÚ v rozsahu 

pôsobnosti gestorov. Všetky 

ministerstvá, ostatné ústredné 

orgány štátnej správy a ďalšie 

orgány verejnej moci, ktoré sú 

určené ako zodpovedné za 
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náležitú implementáciu 

konkrétneho právne záväzného 

aktu EÚ, sú považované za 

gestorov. Gestorom 

predmetného nariadenia je 

MZVEZ SR spolu s MF SR - v 

spoločnej gescii predložili na 

rokovanie vlády SR Rámcovú 

pozíciu SR k VFR EÚ po roku 

2020, ako aj jej aktualizáciu k 

novým prvkom revidovaného 

návrhu predloženého EK. 

MIRRI SR je gestorom pre 

politiku súdržnosti EÚ, ktorá 

je hlavnou investičnou 

politikou EÚ, ale nie je 

gestorom ani spolugestorom 

Nariadenia Rady 2020/2093 zo 

17. decembra 2020, ktorým sa 

stanovuje VFR na roky 2021 

až 2027. 

MIRRI SR 

 

K Prílohe II. V poradovom čísle 10. navrhujeme k Vykonávaciemu rozhodnutiu 

Komisie (EÚ) 2020/1669 z 10. novembra 2020 o pilotnom projekte na vykonávanie 

určitých ustanovení o administratívnej spolupráci stanovených v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1807 o rámci pre voľný tok iných ako 

osobných údajov v Európskej únii prostredníctvom informačného systému o 

vnútornom trhu medzi gestorov doplniť aj Úrad pre normalizáciu, metrológiu a 

skúšobníctvo SR. ODÔVODNENIE: Predmetné vykonávacie rozhodnutie okrem 

O N 

Nie je dôvod na doplnenie 

ÚNMS SR ako gestora k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32020D1669) nakoľko 

nariadenie č. 1024/2012 o 

administratívnej spolupráci 

prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu, 
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iného rieši aj výmenu údajov o technických normách cez na to určený informačný 

systém a kompetenčne spadá práve pod ÚNMS SR. 

ktorým sa IMI zriaďuje, a na 

ktoré sa odvoláva vykonávacie 

rozhodnutie Komisie (EÚ) 

2020/1669 z 10. novembra 

2020 o pilotnom projekte na 

vykonávanie určitých 

ustanovení o administratívnej 

spolupráci stanovených v 

nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/1807 o rámci pre voľný 

tok iných ako osobných údajov 

v Európskej únii 

prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu 

patrí do kompetencie MH SR a 

MIRRI SR.  

MPSVRSR 

 

V Prílohe I žiadame nahradiť gestorstvo MPSVR SR na MPRV SR pri nariadení EÚ 

s poradovým číslom 424: Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/630 zo 16. 

februára 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/625, pokiaľ ide o určité kategórie tovaru oslobodené od úradných kontrol na 

hraničných kontrolných staniciach, a ktorým sa mení rozhodnutie Komisie 

2007/275/ES. Odôvodnenie: Oblasť úradnej kontroly zmiešaných výrobkov nepatrí 

podľa nášho názoru v zmysle zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 

a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov do pôsobnosti 

Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, ale do pôsobnosti Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR.  

O A 

Gestorstvo k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021R0630) zmenené v 

zmysle pripomienky.  
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MVSR 

 

K prílohe č. 2 – por. číslo 77 (Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/38 z 15. januára 

2021, ktorým sa stanovuje spoločný prístup, pokiaľ ide o prvky osvedčení 

koncového používateľa v súvislosti s vývozom ručných a ľahkých zbraní a ich 

munície) žiadame vypustiť ako gestora Ministerstvo vnútra SR. Odôvodnenie: 

Účelom rozhodnutia Rady (SZBP) 2021/38 z 15. januára 2021, ktorým sa stanovuje 

spoločný prístup, pokiaľ ide o prvky osvedčení koncového používateľa v súvislosti s 

vývozom ručných a ľahkých zbraní a ich munície (ďalej len „rozhodnutia Rady 

(SZBP) 2021/38“) je pomôcť zabrániť odklonu ručných a ľahkých zbraní a ich 

munície nechceným koncovým používateľom alebo na nezamýšľané konečné 

použitie tým, že sa v rámci vykonávania spoločných pravidiel Únie upravujúcich 

kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu dohodnú spoločné prvky 

osvedčení koncového používateľa. Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/38 sa vzťahuje 

na trvalý vývoz ručných a ľahkých zbraní a ich komponentov a munície z colného 

územia Únie. V súvislosti s implementáciou nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 258/2012 zo 14. marca 2012 , ktorým sa vykonáva článok 10 

Protokolu Organizácie Spojených národov proti nezákonnej výrobe a obchodovaniu 

so strelnými zbraňami, ich súčasťami a komponentmi a strelivom doplňujúceho 

Dohovor Organizácie spojených národov proti nadnárodnému organizovanému 

zločinu (protokol OSN o strelných zbraniach) a ktorým sa ustanovujú vývozné 

povolenia a opatrenia týkajúce sa dovozu a tranzitu strelných zbraní, ich súčastí a 

častí a streliva, ktoré okrem iného stanovuje aj náležitosti na vývozné povolenie, 

vrátane informácie o konečnom príjemcovi, bol prijatý zákon č. 144/2013 Z. z. o 

obchodovaní s určenými výrobkami, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných 

dôvodov a ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 

Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 

144/2013 Z. z.“), ktorého gestorom je Ministerstvo hospodárstva SR. V tomto 

zákone sú stanovené podmienky pri obchodovaní s určenými výrobkami, pričom 

obchodovať možno len na základe, v rozsahu a za podmienok ustanovených týmto 

O A 

Gestorstvo MV SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021D0038) vypustené v 

zmysle pripomienky.  
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zákonom a v rozhodnutí Ministerstva hospodárstva SR o udelení licencie. Tento 

zákon ďalej upravuje konanie o licencii na obchodovanie s určenými výrobkami na 

základe písomnej žiadosti fyzickej osoby-podnikateľa alebo právnickej osoby. Pri 

vývoze z územia Slovenskej republiky je prílohou originál vyhlásenia o konečnom 

použití vydaný alebo potvrdený príslušným štátnym orgánom štátu konečného 

užívateľa alebo iný doklad vydaný alebo potvrdený príslušným štátnym orgánom 

štátu konečného užívateľa. Podľa článku 4 rozhodnutia Rady (SZBP) 2021/38 

povolenia členského štátu na vývoz tovaru si vyžaduje dôkladne overené osvedčenie 

koncového používateľa alebo náležitú dokumentáciu podpísanú koncovým 

používateľom pred týmto povolením. V článku 5 rozhodnutia Rady (SZBP) 2021/38 

sa stanovuje, že členské štáty požadujú, aby sa do osvedčenia koncového 

používateľa podľa čl. 4 zahrnuli informácie taxatívne vymenované v tomto článku. 

V článku 7 rozhodnutia Rady (SZBP) 2021/38 sa stanovuje, že členské štáty si vedú 

záznamy o vydaných osvedčeniach koncového používateľa podľa článku 4 v súlade 

s vnútroštátnym právom a praxou. Podľa zákona č. 144/2013 Z. z. je v právomoci 

Ministerstva hospodárstva SR rozhodovanie o udelení, neudelení, pozastavení, 

zmene, zrušení licencie, udelení povolenia na transfer určených výrobkov podľa § 2 

ods.1 písm. a) tretieho bodu, zamietnutí žiadosti o udelenie licencie, zamietnutí 

žiadosti o zmenu licencie alebo zamietnutí žiadosti o povolenie na transfer určených 

výrobkov aj splnenie účelu podľa rozhodnutia Rady (SZBP) 2021/38. Ministerstvo 

vnútra SR ako jeden z členov Stálej expertnej skupiny pre obchodovanie s 

výrobkami obranného priemyslu pri Ministerstve hospodárstva SR má 

spolurozhodovaciu právomoc pri posudzovaní žiadostí na udelenie licencií 

Ministerstva hospodárstva SR na obchodovanie s výrobkami obranného priemyslu 

(zákon č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu, ktorým 

bola transponovaná smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/43/ES zo 6. mája 

2009 o zjednodušení podmienok pre transfery výrobkov obranného priemyslu v 

rámci Spoločenstva v platnom znení). Ministerstvo vnútra SR podľa § 47 zákona č. 

190/2003 Z. z. o strelných zbraniach a strelive a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov v znení neskorších predpisov rozhoduje o vydaní povolení na prepravu 

zbraní a streliva (ručných a ľahkých zbraní a ich munície a výrobkov obranného 

priemyslu alebo určených výrobkov, ktorých držba sa obmedzuje z bezpečnostných 

dôvodov) podnikateľom po území Slovenskej republiky na základe rozhodnutia 

Ministerstva hospodárstva SR (licencie na dovoz, vývoz alebo transfer). Vzhľadom 

k tomu, že konanie podlieha rozhodovacej právomoci Ministerstva hospodárstva SR 

gestorstvo Ministerstva vnútra SR k predmetnému rozhodnutiu nepovažujeme za 

dôvodné.  

MZSR 

 

K prílohe I – v bodoch 4, 5, 21, 58, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 88, 106, 107, 211, 212, 

225, 229, 236, 245, 246, 348, 405, 408, 414, 416, 433, 441, 446 a 448 navrhujeme 

určiť ako gestora Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR vzhľadom 

tomu, že predmetná agenda nie je v gescii MZ SR ale MPaRV SR 

O N 

Na základe ďalších konzultácií 

s MZ SR bola pripomienka 

stiahnutá s ohľadom na 

kompetencie, ktoré predmetné 

ministerstvo plní v zmysle 

zákona č. 152/1995 Z. z. o 

potravinách v znení neskorších 

predpisov. 

MZSR 

 

K prílohe II - v bode 75. (k Rozhodnutiu Rady (EÚ) 2021/3 z 23. novembra 2020 o 

pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať na opätovne zvolanom 

šesťdesiatom treťom zasadnutí Komisie pre omamné látky v súvislosti so zaradením 

kanabisu a látok príbuzných kanabisu do zoznamov v rámci Jednotného dohovoru o 

omamných látkach z roku 1961 v znení protokolu z roku 1972 a v rámci Dohovoru 

o psychotropných látkach z roku 1971) ako gestora je potrebné určiť MZ SR.  

O A 

Gestorstvo k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021D0003) zmenené v 

zmysle pripomienky.  

MZSR 

 

K prílohe II - v bode 75. (k Rozhodnutiu Rady (EÚ) 2021/3 z 23. novembra 2020 o 

pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať na opätovne zvolanom 

šesťdesiatom treťom zasadnutí Komisie pre omamné látky v súvislosti so zaradením 

O A 

Gestorstvo k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021D0003) zmenené v 

zmysle pripomienky.  
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kanabisu a látok príbuzných kanabisu do zoznamov v rámci Jednotného dohovoru o 

omamných látkach z roku 1961 v znení protokolu z roku 1972 a v rámci Dohovoru 

o psychotropných látkach z roku 1971) ako gestora je potrebné určiť MZ SR.  

MZSR 

 

K prílohe II - v bode 75. (k Rozhodnutiu Rady (EÚ) 2021/3 z 23. novembra 2020 o 

pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať na opätovne zvolanom 

šesťdesiatom treťom zasadnutí Komisie pre omamné látky v súvislosti so zaradením 

kanabisu a látok príbuzných kanabisu do zoznamov v rámci Jednotného dohovoru o 

omamných látkach z roku 1961 v znení protokolu z roku 1972 a v rámci Dohovoru 

o psychotropných látkach z roku 1971) ako gestora je potrebné určiť MZ SR.  

O A 

Gestorstvo k predmetnému 

právnemu aktu EÚ 

(32021D0003) zmenené v 

zmysle pripomienky.  

MZVEZ 

SR 

 

K Rozhodnutiu Rady (SZBP) 2021/509 z 22. marca 2021, ktorým sa zriaďuje 

Európsky mierový nástroj a zrušuje rozhodnutie (SZBP) 2015/528, odporúčame 

medzi gestorov zodpovedných za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej 

úrovni doplniť aj MF SR. Odôvodnenie: zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

O A 

Gestorstvo MF SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021D0509) doplnené v 

zmysle pripomienky.  

MZVEZ 

SR 

 

Odporúčame vypustiť MZVEZ SR zo skupiny spolugestorov zodpovedných za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni pri nasledovných nariadeniach 

uvedených v prílohe I: Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2020/1648 zo 6. 

novembra 2020, ktorým sa vykonáva článok 8a ods. 1 nariadenia (ES) č. 765/2006 o 

reštriktívnych opatreniach voči Bielorusku Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

2020/1649 zo 6. novembra 2020, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 36/2012 o 

reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Sýrii Vykonávacie nariadenie 

Rady (EÚ) 2020/1655 zo 6. novembra 2020, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) 

2019/1890 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na nepovolené vrtné práce 

Turecka vo východnom Stredozemí Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2020/1695 

O N 

Gestorstvo MZVEZ SR k 

predmetným právnym aktom 

EÚ nie je možné vypustiť z 

toho dôvodu, že je príslušným 

orgánom v tejto oblasti v 

zmysle zákona č. 289/2016 Z. 

z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 

Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o 
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z 12. novembra 2020, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 267/2012 o 

reštriktívnych opatreniach voči Iránu Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

2020/1696 z 12. novembra 2020, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) 2017/2063 o 

reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu vo Venezuele Vykonávacie 

nariadenie Rady (EÚ) 2020/1744 z 20. novembra 2020, ktorým sa vykonáva 

nariadenie (EÚ) 2019/796 o reštriktívnych opatreniach proti kybernetickým útokom 

ohrozujúcim Úniu alebo jej členské štáty Nariadenie Rady (EÚ) 2020/1998 zo 7. 

decembra 2020 o reštriktívnych opatreniach proti závažnému porušovaniu a 

zneužívaniu ľudských práv Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2020/2021 z 10. 

decembra 2020, ktorým sa vykonáva článok 9 nariadenia (ES) č. 1183/2005, ktorým 

sa zavádzajú určité osobitné reštriktívne opatrenia namierené proti osobám, ktoré 

porušujú zbrojné embargo voči Konžskej demokratickej republike Vykonávacie 

nariadenie Rady (EÚ) 2020/2129 zo 17. decembra 2020, ktorým sa vykonáva 

článok 8a ods. 1 nariadenia (ES) č. 765/2006 o reštriktívnych opatreniach voči 

Bielorusku Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2020/2133 zo 17. decembra 2020, 

ktorým sa vykonáva článok 9 nariadenia (ES) č. 1183/2005, ktorým sa zavádzajú 

určité osobitné reštriktívne opatrenia namierené proti osobám, ktoré porušujú 

zbrojné embargo voči Konžskej demokratickej republike Vykonávacie nariadenie 

Rady (EÚ) 2021/29 z 15. januára 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 

36/2012 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Sýrii Nariadenie Rady 

(EÚ) 2021/48 z 22. januára 2021, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 147/2003 o 

určitých reštriktívnych opatreniach voči Somálsku Vykonávacie nariadenie Rady 

(EÚ) 2021/49 z 22. januára 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 101/2011 

o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom vzhľadom 

na situáciu v Tunisku Nariadenie Rady (EÚ) 2021/251 z 18. februára 2021, ktorým 

sa mení nariadenie (ES) č. 314/2004 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na 

situáciu v Zimbabwe Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/253 zo 17. 

februára 2021, ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 314/2004 o reštriktívnych 

opatreniach s ohľadom na situáciu v Zimbabwe Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o cenných 

papieroch) v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších 

predpisov, napríklad pri 

ukladaní sankcií za priestupky, 

či iné správne delikty, resp. pri 

vydávaní povolenia, súhlasu 

alebo predchádzajúceho 

súhlasu, vydaní iného 

rozhodnutia, ak sa v súvislosti 

s vykonaním medzinárodnej 

sankcie takýto úkon/akt 

vyžaduje. 
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2021/275 z 22. februára 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) 2017/2063 o 

reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu vo Venezuele Vykonávacie 

nariadenie Rady (EÚ) 2021/339 z 25. februára 2021, ktorým sa vykonáva článok 8a 

nariadenia (ES) č. 765/2006 o reštriktívnych opatreniach voči Bielorusku 

Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/371 z 2. marca 2021, ktorým sa vykonáva 

nariadenie (EÚ) 2020/1998 o reštriktívnych opatreniach proti závažnému 

porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

2021/391 zo 4. marca 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 208/2014 o 

reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom 

na situáciu na Ukrajine Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/397 z 5. marca 

2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 1352/2014 o reštriktívnych 

opatreniach vzhľadom na situáciu v Jemene Nariadenie Rady (EÚ) 2021/445 z 12. 

marca 2021, ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 270/2011 o reštriktívnych 

opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom na situáciu v 

Egypte Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/446 z 12. marca 2021, ktorým sa 

vykonáva nariadenie (EÚ) č. 269/2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a 

nezávislosť Ukrajiny Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/478 z 22. marca 

2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) 2020/1998 o reštriktívnych opatreniach 

proti závažnému porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv Nariadenie Rady (EÚ) 

2021/479 z 22. marca 2021, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 401/2013 o 

reštriktívnych opatreniach voči Mjanmarsku/Barme Vykonávacie nariadenie Rady 

(EÚ) 2021/480 z 22. marca 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 401/2013 

o reštriktívnych opatreniach voči Mjanmarsku/Barme Vykonávacie nariadenie Rady 

(EÚ) 2021/538 z 26. marca 2021, ktorým sa vykonáva článok 21 ods. 2 nariadenia 

(EÚ) 2016/44 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Líbyi 

Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/559 zo 6. apríla 2021, ktorým sa 

vykonáva článok 12 nariadenia (EÚ) č. 356/2010, ktorým sa zavádzajú určité 

osobitné reštriktívne opatrenia namierené proti určitým fyzickým alebo právnickým 
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osobám, subjektom alebo orgánom, vzhľadom na situáciu v Somálsku Vykonávacie 

nariadenie Rady (EÚ) 2021/584 z 12. apríla 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie 

(EÚ) č. 359/2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a 

orgánom s ohľadom na situáciu v Iráne Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

2021/587 z 12. apríla 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 359/2011 o 

reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom 

na situáciu v Iráne Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/612 z 15. apríla 2021, 

ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) 2016/1686, ktorým sa ukladajú dodatočné 

reštriktívne opatrenia voči ISIL (Dá’iš) a al-Káide a voči fyzickým a právnickým 

osobám, subjektom a orgánom, ktoré sú s nimi spojené Vykonávacie nariadenie 

Rady (EÚ) 2021/628 zo 16. apríla 2021, ktorým sa vykonáva článok 17 ods. 3 

nariadenia (EÚ) č. 224/2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v 

Stredoafrickej republike Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/638 z 19. apríla 

2021, ktorým sa vykonáva nariadenie (EÚ) č. 401/2013 o reštriktívnych opatreniach 

vzhľadom na situáciu v Mjanmarsku/Barme Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 

2021/667 z 23. apríla 2021, ktorým sa vykonáva článok 21 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2016/44 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Líbyi Vykonávacie 

nariadenie Rady (EÚ) 2021/706 z 29. apríla 2021, ktorým sa vykonáva nariadenie 

(EÚ) č. 401/2013 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v 

Mjanmarsku/Barme Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/707 z 29. apríla 2021, 

ktorým sa vykonáva článok 17 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 224/2014 o reštriktívnych 

opatreniach vzhľadom na situáciu v Stredoafrickej republike Odôvodnenie: zákon č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov 

MZVEZ 

SR 

 

Odporúčame vypustiť MZVEZ SR zo skupiny spolugestorov zodpovedných za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni pri nasledovných rozhodnutiach 

uvedených v prílohe II: Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1650 zo 6. 

novembra 2020, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 2012/642/SZBP o reštriktívnych 

O N 

Gestorstvo MZVEZ SR k 

predmetným právnym aktom 

EÚ nie je možné vypustiť z 

toho dôvodu, že je príslušným 

orgánom v tejto oblasti v 
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opatreniach voči Bielorusku Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1651 zo 

6. novembra 2020, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 2013/255/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči Sýrii Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1657 zo 6. 

novembra 2020, ktorým sa mení rozhodnutie (SZBP) 2019/1894 o reštriktívnych 

opatreniach vzhľadom na nepovolené vrtné práce Turecka vo východnom 

Stredozemí Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1699 z 12. novembra 2020, ktorým sa 

mení rozhodnutie 2010/413/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Iránu 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1700 z 12. novembra 2020, ktorým sa mení 

rozhodnutie (SZBP) 2017/2074 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu 

vo Venezuele Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/1748 z 20. novembra 2020, ktorým 

sa mení rozhodnutie (SZBP) 2019/797 o reštriktívnych opatreniach proti 

kybernetickým útokom ohrozujúcim Úniu alebo jej členské štáty Rozhodnutie Rady 

(SZBP) 2020/1999 zo 7. decembra 2020 o reštriktívnych opatreniach proti 

závažnému porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2020/2033 z 10. decembra 2020, ktorým sa mení rozhodnutie 2010/788/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči Konžskej demokratickej republike Vykonávacie 

rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/2130 zo 17. decembra 2020, ktorým sa vykonáva 

rozhodnutie 2012/642/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Bielorusku 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/2143 zo 17. decembra 2020, ktorým sa mení 

rozhodnutie 2014/512/SZBP o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie 

Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine Vykonávacie rozhodnutie Rady 

(SZBP) 2020/2144 zo 17. decembra 2020, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 

2010/788/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Konžskej demokratickej 

republike Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/30 z 15. januára 2021, 

ktorým sa vykonáva rozhodnutie 2013/255/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči 

Sýrii Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/54 z 22 januára 2021, ktorým sa mení 

rozhodnutie 2010/231/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Somálsku 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/55 z 22. januára 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 

2011/72/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám a subjektom 

zmysle zákona č. 289/2016 Z. 

z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 

Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o cenných 

papieroch) v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších 

predpisov, napríklad pri 

ukladaní sankcií za priestupky, 

či iné správne delikty, resp. pri 

vydávaní povolenia, súhlasu 

alebo predchádzajúceho 

súhlasu, vydaní iného 

rozhodnutia, ak sa v súvislosti 

s vykonaním medzinárodnej 

sankcie takýto úkon/akt 

vyžaduje. 



24 
 

vzhľadom na situáciu v Tunisku Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/258 z 18. februára 

2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/101/SZBP o reštriktívnych opatreniach s 

ohľadom na situáciu v Zimbabwe Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/276 z 22. 

februára 2021, ktorým sa mení rozhodnutie (SZBP) 2017/2074 o reštriktívnych 

opatreniach vzhľadom na situáciu vo Venezuele Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/353 z 25. februára 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2012/642/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči Bielorusku Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/372 z 2. 

marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie (SZBP) 2020/1999 o reštriktívnych 

opatreniach proti závažnému porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv 

Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/394 zo 4. marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 

2014/119/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a 

orgánom s ohľadom na situáciu na Ukrajine Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/398 z 5. marca 2021, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 2014/932/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v Jemene Rozhodnutie Rady 

(SZBP) 2021/448 z 12. marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2014/145/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie, ktorým sa narúša alebo ohrozuje 

územná celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/449 z 12. marca 2021, ktorým sa zrušuje rozhodnutie 2011/172/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom s ohľadom 

na situáciu v Egypte Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/481 z 22. marca 2021, ktorým 

sa mení rozhodnutie (SZBP) 2020/1999 o reštriktívnych opatreniach proti 

závažnému porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/482 z 22. marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2013/184/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči Mjanmarsku/Barme Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/483 z 22. marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2013/184/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči Mjanmarsku/Barme Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/543 z 26. marca 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/173/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Bosne a Hercegovine 

Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/560 zo 6. apríla 2021, ktorým sa 
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vykonáva rozhodnutie 2010/231/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Somálsku 

Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/585 z 12. apríla 2021, ktorým sa 

vykonáva rozhodnutie 2011/235/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči určitým 

osobám a subjektom s ohľadom na situáciu v Iráne Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/595 z 12. apríla 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/235/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám a subjektom s ohľadom na situáciu 

v Iráne Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/613 z 15. apríla 2021, ktorým sa mení 

rozhodnutie (SZBP) 2016/1693 o reštriktívnych opatreniach voči ISIL (Dá’iš) a al-

Káide a voči osobám, skupinám, podnikom a subjektom, ktoré sú s nimi spojené 

Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/636 zo 16. apríla 2021, ktorým sa 

vykonáva rozhodnutie 2013/798/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči 

Stredoafrickej republike Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/639 z 19. apríla 2021, 

ktorým sa mení rozhodnutie 2013/184/SZBP o reštriktívnych opatreniach vzhľadom 

na situáciu v Mjanmarsku/Barme Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/672 

z 23. apríla 2021, ktorým sa vykonáva rozhodnutie (SZBP) 2015/1333 o 

reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu v Líbyi Rozhodnutie Rady (SZBP) 

2021/711 z 29. apríla 2021, ktorým sa mení rozhodnutie 2013/184/SZBP o 

reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu v Mjanmarsku/Barme 

Vykonávacie rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/712 z 29. apríla 2021, ktorým sa 

vykonáva rozhodnutie 2013/798/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči 

Stredoafrickej republiky Odôvodnenie: zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

MŽPSR 

 

1. V bode 160 prílohy č. I materiálu (Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 

2020/2173 zo 16. októbra 2020, ktorým sa menia prílohy I, II a III k nariadeniu 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/631 s cieľom aktualizovať parametre 

monitorovania a objasniť určité aspekty súvisiace so zmenou regulačného 

skúšobného postupu) a v bode 309 prílohy č. I materiálu (Vykonávacie nariadenie 

Komisie (EÚ) 2021/392 zo 4. marca 2021 o monitorovaní a vykazovaní údajov 

O N 

MŽP SR na základe ďalších 

rokovaní ustúpilo od 

pripomienky. Poradie gestorov 

nemá žiadny reálny dosah na 

povinnosť implementácie a 

aplikácie právnych aktov EÚ v 

rozsahu pôsobnosti gestorov. 
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týkajúcich sa emisií CO2 z osobných vozidiel a ľahkých úžitkových vozidiel podľa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/631 a o zrušení vykonávacích 

nariadení Komisie (EÚ) č. 1014/2010, (EÚ) č. 293/2012, (EÚ) 2017/1152 a (EÚ) 

2017/1153) žiadame v stĺpci „Gestor/-i zodpovedný/-í za aplikáciu a prijatie 

opatrení na vnútroštátnej úrovni“ uviesť Ministerstvo životného prostredia 

Slovenskej republiky až ako posledné. Odôvodnenie: Monitorovanie a nahlasovanie 

údajov o nových ľahkých úžitkových vozidlách patrí primárne do pôsobnosti 

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky a Ministerstva dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky v 

tejto oblasti vystupuje len ako gestor nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/631 zo 17. apríla 2019, ktorým sa stanovujú emisné normy CO2 pre 

nové osobné vozidlá a nové ľahké úžitkové vozidlá a ktorým sa zrušujú nariadenia 

(ES) č. 443/2009 a (EÚ) č. 510/2011 (prepracované znenie), na základe ktorého 

bola Európska komisia splnomocnená prijať uvedené delegované nariadenie.  

Všetky ministerstvá, ostatné 

ústredné orgány štátnej správy 

a ďalšie orgány verejnej moci, 

ktoré sú určené ako 

zodpovedné za náležitú 

implementáciu konkrétneho 

právne záväzného aktu EÚ, sú 

považované za gestorov. Vo 

vlastnom materiáli je expressis 

verbis uvedené, že poradie 

gestorov nemá žiadny vplyv na 

povinnosť plniť si svoje 

povinnosti podľa zákona č. 

575/2001 o organizácii 

činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov, 

príp. osobitných zákonov. 

MŽPSR 

 

2. V bode 271 prílohy č. I materiálu (Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 

2021/268 z 28. októbra 2020, ktorým sa mení príloha IV k nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2018/841, pokiaľ ide o lesné referenčné úrovne, ktoré majú 

členské štáty uplatňovať v období 2021 – 2025) žiadame v stĺpci „Gestor/-i 

zodpovedný/-í za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“ vypustiť ako 

gestora Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky. Odôvodnenie: V 

Slovenskej republike rieši referenčné úrovne Národné lesnícke centrum, ktoré je 

organizáciou Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej 

republiky.  

O A 

Gestorstvo MŽP SR k 

predmetnému právnemu aktu 

EÚ (32021D0268) vypustené v 

zmysle pripomienky.  
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MŽPSR 

 

3. V prílohe č. II materiálu (rozhodnutia EÚ) v bodoch: - 17 (Vykonávacie 

rozhodnutie Komisie (EÚ) 2020/1714 zo 16. novembra 2020, ktorým sa mení 

vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2019/1119, pokiaľ ide o skúšobnú metodiku pre 

určité hybridné elektrické osobné vozidlá bez externého nabíjania, a s cieľom 

zohľadniť používanie alternatívnych palív a vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 

2020/1339, pokiaľ ide o zadné obrysové svietidlá), - 27 (Vykonávacie rozhodnutie 

Komisie (EÚ) 2020/1806 z 25. novembra 2020, ktorým sa schvaľuje používanie 

funkcie dobehu vozidla so zapnutým motorom v osobných automobiloch s motormi 

s vnútorným spaľovaním a v hybridných elektrických osobných automobiloch bez 

externého nabíjania ako inovačnej technológie podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2019/631 a ktorým sa zrušujú vykonávacie rozhodnutia 

Komisie 2013/128/EÚ, 2013/341/EÚ, 2013/451/EÚ, 2013/529/EÚ, 2014/128/EÚ, 

2014/465/EÚ, 2014/806/EÚ, (EÚ) 2015/158, (EÚ) 2015/206, (EÚ) 2015/279, (EÚ) 

2015/295, (EÚ) 2015/1132, (EÚ) 2015/2280, (EÚ) 2016/160, (EÚ) 2016/265, (EÚ) 

2016/588, (EÚ) 2016/362, (EÚ) 2016/587, (EÚ) 2016/1721, (EÚ) 2016/1926, (EÚ) 

2017/785, (EÚ) 2017/1402, (EÚ) 2018/1876, (EÚ) 2018/2079, (EÚ) 2019/313, 

(EÚ) 2019/314, (EÚ) 2020/728, (EÚ) 2020/1102, (EÚ) 2020/1222) - 93 

(Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/136 zo 4. februára 2021, ktorým sa 

opravuje vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2019/1119 o schválení efektívneho 

vonkajšieho osvetlenia vozidla s použitím svetelných emisných diód na použitie vo 

vozidlách s motorom s vnútorným spaľovaním a v hybridných elektrických 

vozidlách bez externého nabíjania ako inovačnej technológie na znižovanie emisií 

CO2 z osobných automobilov podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 443/2009 a vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2020/1339, ktorým sa podľa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/631 schvaľuje efektívne 

vonkajšie osvetlenie vozidla s použitím svetelných emisných diód ako inovačná 

technológia na znižovanie emisií CO2 z určitých ľahkých úžitkových vozidiel v 

súvislosti s celosvetovým harmonizovaným skúšobným postupom pre ľahké 

O N 

MŽP SR na základe ďalších 

rokovaní ustúpilo od 

pripomienky. Poradie gestorov 

nemá žiadny reálny dosah na 

povinnosť implementácie a 

aplikácie právnych aktov EÚ v 

rozsahu pôsobnosti gestorov. 

Všetky ministerstvá, ostatné 

ústredné orgány štátnej správy 

a ďalšie orgány verejnej moci, 

ktoré sú určené ako 

zodpovedné za náležitú 

implementáciu konkrétneho 

právne záväzného aktu EÚ, sú 

považované za gestorov. Vo 

vlastnom materiáli je expressis 

verbis uvedené, že poradie 

gestorov nemá žiadny vplyv na 

povinnosť plniť si svoje 

povinnosti podľa zákona č. 

575/2001 o organizácii 

činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov, 

príp. osobitných zákonov. 
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vozidlá) a - 130 (Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/488 z 22. marca 

2021, ktorým sa menia vykonávacie rozhodnutia (EÚ) 2020/174 a (EÚ) 2020/1167, 

pokiaľ ide o používanie schválených inovačných technológií v určitých osobných 

automobiloch a ľahkých úžitkových vozidlách schopných jazdy na skvapalnený 

ropný plyn, stlačený zemný plyn a palivo E85) žiadame v stĺpci „Gestor/-i 

zodpovedný/-í za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“ uviesť 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky až ako posledné. 

Odôvodnenie: Monitorovanie a nahlasovanie údajov o nových osobných vozidlách a 

ľahkých úžitkových vozidlách patrí primárne do pôsobnosti Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky, Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky a 

Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky. Gestorom oblastí inovácii, 

inovačných technológii je Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, ako 

schvaľovací a certifikačný orgán vystupuje Ministerstva dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky vo 

vzťahu k vyššie uvedeným rozhodnutiam nemá dostatočnú technickú kapacitu na 

posúdenie technickej stránky daných legislatív a naviac nemá ani monitorovaciu ani 

hodnotiacu funkciu, ktorá sa týkajú jednotlivých inovačných technológii a ich 

zavádzania do praxe.  

 


